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Reedring/Impulsabgriff für Mehrstrahltrockenläufer
Installation instructions for pulse detection for dry dial meters

                    Installationsanleitung

1 l/Imp

8-Rollenzählwerk

counter with 8 rollers

MTKD/MTKD-S

Den Ring zum Impulsabgriff gemäß den Abbildun-
gen auf das jeweilige Zählwerk aufstecken und 
mit Schraube und Klebeplombe gegen unbefugtes 
Entfernen sichern.

Bei den Nenngrößen Q3 = 6,3/10/16/25 mit der 
Baumusterprüfbescheinigungsnummer DE-08-
MI001-PTB016 und einer Impulswertigkeit ≤ 10L/
Impuls muss nach der Montage des Reedschalters 
eine Magnetschutzhaube aus Stahl montiert wer-
den (SAP 128967).

Fix the ring for pulse detection at the respective coun-
ter according to the figures and secure the ring with 
the screw and the adhesive seal against unauthorized 
removal.

For nominal sizes Q3 = 6,3/10/16/25 with the number 
of the EC type-examination certificate DE-08-MI001-
PTB016 and with a pulse value of ≤ 10L/pulse a mag-
netic protection cover from steel (SAP 128967) has to 
be mounted after installation of the reed switch.

Technische Daten / Technical data

Der Kontaktgeber ist mit einem Schutzwiderstand 
von 47 Ω, ¼ W ausgestattet.

The sensor is equipped with 47 Ω, ¼ W protective
resistor.

1: braun / brown
2: weiss / white


